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ВСТУП

Пропоноване дослідження проводиться у напрямку, що інтенсивно 

розвивається у галузі мовознавства, -  лінгвістики тексту. Один з напрямків 

цієї науки пов'язаний з дослідженням категоріального базису тексту, а також 

з виявленням певних стилістико-мовленнєвих способів подання цього базису 

в тексті. Вивчення цього питання передбачає визначення структурно- 

семантичних параметрів і компонентів тексту.

Об'єктом дослідження є образ персонажа, як одного з компонентів 

художнього тексту, що відіграє важливу роль у процесі створення авторської 

концепції і відрізняється певною мовностилістичною організацією.

Актуальність теми зумовлена тим, що наскрізні персонажі в літературі 

з позицій лінгвістики є недостатньо вивченими, зокрема художній образ 

Еркюля Пуаро, який разом з образами Шерлока Холмса, Дюпена, патера 

Брауна, Ніро Вульфа и міс Марпл став зразком уявлення про детектив, 

дозволяє побачити істотні ознаки авторської концепції в динаміці його 

побудови на протязі кількох текстів.

Метою дослідження є виявлення вербальних характеристик образу 

Еркюля Пуаро у творах Агати Крісті. Ця мета конкретизується в наступних 

завданнях:

- виявити понятійні і образні характеристики досліджуваного образу, 

з’ясувати його ціннісні домінанти;

- дослідити образ детектива Ерклюля Пуаро в романах Агати Крісті та 

взаємодію з іншими персонажами цих творів;

- зробити стилістичний аналіз образу Ерклюля Пуаро.

У роботі використані наступні методи: лінгвістичного, контекстуального 

та інтерпретативного видов аналізу.

Матеріалом для практичної частини дослідження послужили художні 

тексти детективних творів Агати Крісті про сищика Еркюля Пуаро: «Трагедія 

в трьох актах»; «Смерть у хмарах»; «Вбивство на полі для гольфу»;
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«Вбивство у Східному експресі»; «Побачення зі смертю»; «Таємнича пригода 

у Стайлз»; «Зло під сонцем».

При виявленні понятійних характеристик лінгвокультурного образу 

використовувались дані енциклопедичних, тлумачних та етимологічних 

словників і різноманітних довідників.

Работа складається зі вступу, двох розділів, висновків та списку 

використаної літератури.
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ВИСНОВКИ

При аналізі функціонування образу в досліджуваних літературних 

творах ми дійшли наступних висновків.

Універсальними професійними характеристиками детектива є аналіз, 

побудова логічного ланцюга подій, виявлення психологічних факторів, 

методи індукції, дедукції й виключення. Професійний успіх визначається 

гіперболізацією особистісних якостей детектива: оригінальність мислення й 

комунікативної поведінки, ексцентричність, незвичайність зовнішніх 

характеристик, прагнення до самореалізації та успіху, індивідуалізм і 

незалежність. Імідж детектива полягає в наявності у нього індивідуального 

стилю, він вірний своїм звичкам (у їжі, манері одягатися, способі життя); не 

одружений, ставиться до жінок з підозрою; дивакуватий, ексцентричний, 

його зовнішній вигляд і особливості поведінки можуть викликати іронічне 

ставлення оточуючих, однак його професійна компетенція не викликає 

сумнівів; він має широку популярність і є затребуваним фахівцем своєї 

області, має високу самооцінку. Як типізована особистість детектив відбиває 

особливості національного характеру поряд з індивідуальними 

характеристиками.

Еркюль Пуаро -  герой, що асимілювався в англійській лінгвокультурі, 

образ детектива і блискучим почуттям інтуїції. Пуаро іноземець в Англії й 

усе в його вигляді very foreign-looking - дуже не англійське: вуса - big, 

magnificent, gigantic, large, very stiff upward-curled, proudly twisted, stiff 

military, out o f proportion, голова - egg-shaped, particular shaped, peculiar 

shaped, ріст little, extraordinary little, small, очі описуються прикметниками 

small, twinkle, green.

Загальний опис зовнішності Пуаро, характеризується наступними 

епітетами, well dressed, very neat, very spotless, neat, spruce, dandified, soigne, 

faultlessly and beautifully appareled, very jaunty, exquisitely dressed, dandiacal, 

foreign, muffled-up.

В образі Еркюля Пуаро увага читача акцентується на кількох найбільш
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опуклих особливостях зовнішності. Згадування про маленький зріст (17 

згадувань у тексті), величезних вусах (57), охайності (31) і вишуканості в 

одязі (12) проходить крізь усі розглянуті романи про бельгійського 

детектива, а їх номінації стають ключовими для кожного з текстів. Ім'я 

«Еркюль» Агата Крісті дає своєму персонажеві наче в насмішку: маленький 

зріст виступає противагою його алюзії на грецького героя -  Геркулес.

В описах Ерклюля Пуаро використовуються різні види стилістичних 

прийомів: порівняння -  «... Не walked like a tiger ...», гіперболи -  «А man o f 

the world!», оксюморони — «He's just one o f the usual unhappy successes» та ін.

Пуаро ввічливий, безпристрасний, пунктуальний, розглядає тільки 

факти, має залізну логіку, самовладання, тримає своє слово, є справжнім 

джентльменом. Особливою характеристикою досліджуваного образу є його 

непричетність до офіційних поліцейських органів: Еркюль Пуаро 

представляється як a private inquiry agent.

Детектив є в очах оточуючих видатною особистістю, дивовижною 

людиною, що має виняткові якості. Особливою характеристикою детектива є 

його дивакуватість. Еркюль Пуаро часто сприймається оточуючими людьми 

диваком через особливості зовнішності (маленький зріст, величезні вуса, 

манера одягатися).

Негативну оцінку детектива викликає його самовпевненість, 

марнославство й висока зарозумілість. Ці риси, які незмінними якостями 

справжнього детектива, викликають роздратування оточуючих. Однак 

суспільна думка наприкінці роману змінюється вбік визнання об'єктивності 

високої самооцінки детектива, коли злочин блискуче розкривається 

самовпевненим детективом.

Аналіз мовних партій досліджуваного героя виявляє його високу 

самооцінку як людини, яка вважає себе митецьким неперевершеним 

детективом, унікальним фахівцем в області розкриття злочину -  детектив 

завжди впевнений в істинності своїх суджень і правильності обраних

методів.
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Пуаро -  тонкий психолог, і його висновки часто ґрунтуються на знанні 

людських характерів (а не на доказах і алібі), він може проводити досить 

незвичайні паралелі й аналогії; вирахувати вбивцю йому можуть допомогти 

асоціації й власні враження.

Головна особливість мовної поведінки Еркюля Пуаро в його білінгвізмі. 

Детектив вставляє французькі слова і вислови в англійське мовлення, 

використовує французькі звертання. Манера мовлення детектива 

авторитетна. Пуаро, який блискуче володіє англійською, але в той же час, як 

іноземець, має погляд «ззовні», тим самим, узагальнює об'єктивні уявлення 

про англійську культуру, такі як: упереджене ставлення до іноземців, 

англійська стриманість і прихильність до традицій. Частотними в мовленні 

Пуаро є такі вислови, як Curious (цікаво), it is hardly so simple as that (тут усе 

не так просто) та ін.

У мовленні Пуаро влучно використовує цілу палітру стилістичних 

прийомів: метафори - «І was in fever o f impatience to get all the facts» - тут 

метафорою передається вищий ступінь емоційної напруги Пуаро; повтор -  

«She felt still more ashamed. It was a mean thing she was doing — mean mean — 

mean ». Епітет -  «She was also a hot-headed feminist ...»; перифраз -  «Some 

forty feet below was a dark heap o f something that looked like old clothes». Тут 

перифраз «щось, схоже на купу старого одягу» використовується для 

нагнітання ефекту -  за змістом, спочатку головний герой чує слабкий лемент, 

потім бачить цю «купу одягу» і, спускаючись, розуміє, що це людина мертва. 

Також Агата Крісті описує ситуацію очима героя, наче з його позиції -  

оскільки герой стоїть на вершині пагорба, то йому просто не видно, що це 

таке. Пуаро також часто використовує у своєму мовленні терміни, 

здебільшого це назви отрут чи посад: «Well, there's curare».

Образ Еркюля Пуаро багатогранний, цей бельгієць, що живе і працює (в 

якості хобі) в Англії, є «чужим» в англійській лінгвокультурі, і завдяки цьому 

здатний виділяти й узагальнювати властивості англійської національної

ментальності.
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